
Els nost res Diables 
—Lluci fer! 

—Eh ! 

— A r a una te'n diré! 

Amb aquestes paraules comencen els seus parlaments uns personatges que cons-

titueixen una de les manifestacions folklòriques més familiars i arrelades de la nos-

tra vila. 

No podríem pas imaginar-nos una Festa Major sense diables. Al seu pas, els in-

fants més petits ploren impressionats pels forts espetecs dels foguets i pels seus 

infernals vestits, mentre que tot un estol de vailets els segueixen cercant les anelles 

dels foguets. La Festa Major restaria devaluada si no es reflectés a les cares de la 

gent un somriure produït pels seus parlaments, per aquests versos que critiquen totes 

les coses criticables d'aquest món (i n'hi ha moltes). Res no s'escapa al seu blasme, 

i ells ho fan gustosament des d'aquesta posició de «jutges» que els hi dóna la seva 

condició d'éssers sortits de l'infern. Per tant, en no pertànyer a aquest món, poden fer 

d'espectadors imparcials de tot el que aquí s'esdevé. 

Aquest és, però, solament un aspecte d'aquests personatges, car la seva funció 

principal és la seva participació en un quadre dramàtic antiquíssim i singular: el 

«BALL DE DIABLES». 

El ball de diables sembla tenir son origen en aquests «autos» sacramentals de 

l'Edat Mitjana que es realitzaven a l'interior de les esglésies i que un dia van sortir 

al carrer per tal d'acompanyar les processons a les grans diades (principalment la 

de Corpus). 

Originàriament, la seva missió era purament religiosa: exaltar la victòria del Bé 

sobre el Mal, de Déu sobre el Dimoni. El Bé era representat per l'Arcàngel Sant Mi-

quel i un estol d'àngels, i el Mal per en Llucifer i tota la seva dimoniada. A voltes, 

els acompanyava també un Drac. 

Tota aquesta representació ha arribat als nostres dies molt evolucionada. El pas 

dels segles ens fan molt difícil conèixer la seva simbologia primitiva, però el que sí 

sembla clar és aquest caràcter simbòlic dels personatges i les finalitats religioso-

morals del quadre. 

Els diables de les nostres contrades són un clar exemple d'aquesta evolució. A co-

mençament del segle passat prengueren el caire satíric que tenen actualment. A més 

d'En Llucifer i Sant Miquel aparegueren els altres personatges que actualment inter-

venen í ja van deixar de tenir finalitats religioses per prendre un sentit humorístic: 



després d'una lluita aferrissada, Llucifer es veu obligat a demanar ajut a la Diablessa 

per a vèncer Sant Miquel. 

Segons l'Amades, en versions vuitcentistes hi intervenia també una «ànima» a la 

qual 7 dimonis fun dimoni per cada un dels 7 pecats capitals) tractaven de temptar. 

Desesperat davant del fracàs dels seus intents de pervertir l'ànima, Llucifer demana 

ajut al seu lloctinent, el diablàs «Borrón», el qual també fracassava. L'ànima invocava 

l'ajut del Cel i els àngels intervenien mentre els dimonis es declaraven vençuts en-

mig de grans espetecs que simbolitzaven l'infern. 

Per tal de fer-nos una idea de com eren els diables antigament, cal que anem 

a veure els diables de Berga. Dins les festes de la Patum d'aquesta localitat es fa la 

versió del ball de diables menys evolucionada que coneixem. Els punts de coincidèn-

cia amb els nostres diables es percebeixen suficientment com per afirmar que son 

origen és comú, però alguns trets característics de les «maces» o diables bergadans 

ens demostren la seva antiguitat: la clara victòria de Sant Miquel i el seu Àngel sobre 

els diables, la inexistència de parlaments, l'escasetat de personatges i la seva sortida 

per la diada de Corpus. 

La primera referència a aquest ball ens la dóna el popular folklorista Joan Amades. 

Ens diu en un text aparegut al programa de la Festa Major de l'any 1957 que es portà 

a terme aquest ball en el decurs del solemne àpat celebrat amb motiu de les noces 

de Berenguer IV i Petronella, l'any 1137. 

A la processó de Corpus de Barcelona de l'any 1443, i durant la celebració de la 

tornada d'Alfons el Magnànim de la conquesta de Nàpols, sortiren també diables. De Bar-

celona, el ball s'estengué a altres localitats, i així en Claudi Mas i Jornet, en un arti-

cle publicat l'any 1895 a «Les Quatre Barres», ens esmenta que l'any 1602 sortiren 

diables a Vilafranca, juntament amb el Drac i els Gegants, per a celebrar la canonit-

zació de Ramon de Penyafort, segons constava en el «Llibre Verd». 

També consta la seva presència a Vilanova i la Geltrú l'any 1710 en els llibres de 

comptes d'aquesta parròquia, on figura un apartat de despeses en coets pels «diablots». 

LA VERSIÓ DE SANT QUINTÍ 

La primera notícia que tenim de la presència de diables a la nostra vila data de 

l'any 1863. En els comptes fets pels administradors de la Festa de les Neus d'aquest 

any, consta un apartat per «lo foch de diables i Drach» i un altre on figura el cost 

dels vestits dels diables. Potser sortiren aquest any per primera vegada? No podem 

pas afirmar-ho. És molt possible que sortissin anteriorment, per bé que ens manquin 

proves que ho demostrin. Sabem que la Festa Major ja es celebrava l'any 1799, però 

no coneixem les danses, balls i actes que es realitzaven. 



Sigui com sigui, el ball de diables de Sant Quintí és una de les versions vuit-
centistes que més bé ha arribat a nosaltres. Tot i que la transmissió oral dels versos 
tradicionals ha fet que sofreixin alguna modificació, no s'han deixat mai de recitar 
(com ha passat a altres localitats com Vilafranca i Vilanova). Hom pot assegurar que 
un estudi fet sobre la nostra versió local fóra un estudi sobre el ball de diables en 
general, car hem pogut constatar que la versió que es fa altres localitats on també 
s'ha conservat és gairebé idèntica a la nostra, amb petites variacions locals degudes 
al desgast que ha sofert en transmetre's d'una generació a l'altra. 

Un altre aspecte que ens interessa d'aquests versos és la llengua en què foren 
escrits. En principi, sembla que els versos estaven escrits únicament en castellà i des-
prés s'hi van introduir fragments en la nostra llengua. Els versos que diem a Sant 
Quintí estan majoritàriament en castellà, però és una mena de llenguatge que encara 
conserva elements vuitcentistes, paraules sortides de la barreja d'ambdues llengües i fins 
i tot alguna paraula en llatí. 

Els versos que tot seguit transcric han estat recopilats tenint com a base la seva 
pronunciació actual, i rectificant els fragments (molt pocs) que sabíem que estaven ac-
tualitzats per tal de deixar-los el més aproximat possible a com es deien antigament. 

1) EN LLUCIFER DÓNA L'ALERTA 

LLUCIFER. Alerta, alerta, demonios míos... 

La corneta del «judicio» 

me parece que estoy oyendo. 

Hoy que las horas escucho 

y las señas bien las veo. 

Soldados míos... 

Estaréis a la atención 

que la victoria será nuestra 

si no nos faltan los «tambors», 

que las nubes ya se acercan 

con muchísimo rumor 

ésta será «la nuestra fiesta» 

de nuestro infernal tambor. 

¡Tambores dad la alarma! 

(SONA UN REPIC DE TAMBORS) 

—Más. 

(EN SONA UN ALTRE) 

—Bien. 



TIMBALER. Si tanto mandáis tocar 

señal de alarma veremos; 

los campos del cielo están 

temblando con muchísimo rumor 

ésta será «la nuestra fiesta» 

de nuestro infernal tambor. 

LLUCIFER. ¡Primer Borrón! 

Hoy te nombro capitán; 

capitán de nuestras tropas 

que de Miguel se burlarán. 

La parte que te doy 

es parte de mi poder 

las escuadras de Miguel 

¡han de morir y tú vencer! 

2) L'-ALFÉREZ» AMENAÇA SANT MIQUEL 

ALFÉREZ. Como alférez que yo soy 

baluarte y estandarte, 

no temamos a Miguel. 

¡Tambores dad la alarma! 

(SONA UN REPIC DE TAMBOR) 

—Má s . 

(EN SONA UN ALTRE) 

—Má s . 

(EN SONA UN ALTRE) 

—Bien. 

Mira, Miguel, 

la fiesta que nosotros hacemos 

tú no la puedes adorar 

si acaso te ves perdido 

a nosotros te has de entregar; 

si entre nosotros no hay ningún traidor 

la victoria será nuestra 

si no nos faltan los «tambors». 

3) L'ANGEL CRIDANT LA SEVA HOST 

ANGEL. Nobles valerosos, 

Capitán Miguel, 



hermano de Luzbel, 
patrón de los aleardes, 
la gloria será siempre. 
Tú, Alférez orgulloso 
rebelde contra Dios, 
venite, venite 
a la espada los dos. 

4) EN LLUCIFER DEMANA AJUT A [.'«ALFÉREZ» 

LLUCIFER. Venite, venite 
tú, Alférez, a ayudarme... 

ALFÉREZ. Mire usted, mi capitán, 
yo no le puedo ayudar 
porque las tropas de Miguel 
a mí me tienen cautivado. 

5) EN LLUCIFER DEMANA AJUT A LA DIABLESSA 

LLUCIFER. ¡Mira, mira, mira mujer! 
Mira, mira... 
Como Capitán de los Infiernos 
ahora me tengo que entregar... 

6) LA DIABLESSA AJUDA A LLUCIFER (s'acosta on és 

DIABLESSA. No t'espantis, Llucifer, 
que amb la força del meu poder 
jo a Miquel destruiré; 
perquè jo com a mestressa 
d'aquest ball sóc diablessa. 
Tú eres hombre y te acobardas 
yo soy mujer y no temo 
con el puñal en la mano, 
¡arriba mi sandonguero! 

7) LA DIABLESSA LLUITA CONTRA SANT MIQUEL 

DIABLESSA. Ya sabes que soy la soberbia 
y de tí indigna, Miguel, 
y de tí, Llucifer, amiga, 
destruidora del cielo 
y aún que te «arrendias» 
ni que sea el mismo Dios 



de haber rendido la voz 

las calles de Manuel. 

Eres un gran capitán, Miguel, 

si Usbel y si me das 

tu espada y tu siguiente escuadrón 

no vencerán mi corazón 

porque soy una gran sangrienta 

que se ensaña y soy más fuerte que Sansón. 

Que si el fuego no me depasa 

con este cuchillo cortés 

las escuadras de Miguel 

«el cervell et llevaré». 

Levanta la varilla, Masbel, 

baluarte y estandarte 

que si las fuerzas de Miguel 

«em vénen bé 

me'n desfaig del punyal 

i en destrossaré un carrer». 

(DIENT A IXÒ, LA D IABLESSA ES TREU EL SEU PUNYAL I L 'ALÇA CONTRA 

SANT M IQUEL EN ACTITUD A M E N A Ç A N T ) 

8) SANT MIQUEL REPLICA (Es treu la seva espasa i, aixecant-la, amenaça a la 

Diablessa, que recula un pas) 

SANT MIQUEL. Detente, mujer infernal, 

«que del cel en sóc baixat 

perquè Déu m'ho ha manat 

per a destruir al Borró 

i al Llucifer malvat. 

Del Cel sóc baixat a la terra 

per a destruir al Borró 

¡ a tota la Diablada». 

Esta espada que yo llevo 

es «la guía de la mía» 

soberbia, mala mujer, 

¿dónde traes tanta ¡ra? 

(Dit això, Sant Miquel s 'embeina l 'espasa i recula, mentre la Diablessa passa 

altra volta a l'atac amenaçant a Sant Miquel amb el seu punyal alçat) 



9) LA DIABLESSA TORNA A L'ATAC 

DIABLESSA. Con mi puñal infernal 
soy mujer y lo haré 
a ti y a tu ángel mataré. 
¡Marido mío! 
Acometemos desde luego 
yo te aseguro vencer a Miguel 
a sangre y fuego. 
¡Demonios míos! 

(TOTS ELS DIMONIS CONTESTEN EH!) 

No os espantéis, 
que si el puñal no me falta 
la guerra no perderéis. 

(Tot seguit es fa el ROTLLO: els dimonis es col·loquen ajupits al voltant de la Dia-
blessa, mentre ¡'«Alférez» s'agenolla davant d'en Llucifer i Sant Miquel li posa un peu 
al damunt en actitud victoriosa, tot i apuntant-li la seva espasa a l'esquena. L'Angel 
fa el mateix sobre en Llucifer. 

Col·locats així, la Diablessa tira un foguet simbolitzant que els salva. Un cop ha 
petat, els timbals acceleren el seu ritme i els diables recuperen la seva formació 
rotatòria, fins que els tambors callen i Llucifer pronuncia les darreres paraules de 
tota l'escenificació:) 

10) EN LLUCIFER DÓNA LES GRÀCIES 

LLUCIFER. Gracias le doy a mi mujer 
por el favor que me ha hecho. 
En el año 1838 
estaremos juntos los dos 
para matar a Miguel 
y a su ángel glorioso. 

La tonada de la veu d'En Llucifer és, en tot moment, un to greu conseqüent amb 
la gravetat de la lluita. Aquests versos que avui trobem en algun paràgraf, mancats 
de sentit i coordinació, ben segur que originàriament tindrien molta més unitat i una 
significació més clara. D'altra banda, trobem que hi ha versos que denoten ser més 
recents que d'altres, havent estat afegits a l'antiga escenificació. Així, aquesta darrera 
part on en Llucifer dónales gràcies ens sembla que és un d'aquests afegits. 

Ben segur que anteriorment tot s'acabaria en tirar el foguet la Diablessa signi-
ficant que la lluita es decantava cap el costat dels enviats celestials. Com escribí en 
Mas i Jornet, la seva finalitat era demostrar que «per més gran que sigui l'orgull de 
l'infern, el Cel sempre venç». 



LA FORMACIÓ 

La disposició dels diables quan avencen, és un rectangle on els personatges es dis-

tribueixen de la següent manera: 
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Abans de dir un parlament satíric, l'Àngel, Sant Miquel, Lluclfer I els timbalers 

s'aturen I els altres comencen un moviment rotatori característic: 
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Una descripció del vestuari i dels personatges faria aquest escrit1 massa extens,'i 
per tant ho deixarem per una altra ocasió. Tractarem, per acabar, de I"altre aspecte 
del ball de diables que acaba de configurar-lo: 

ELS VERSOS SATÍRICS 
Aquests parlaments es renoven cada any i cada diable en diu un. La seva impor-

tància està en què són, apart de composicions de nul·la qualitat poètica, l'expressió 
mateixa del poble. Els diables, a través d'ells, han fet i fan de portantveus de l'opinió 
popular enfront dels temes i esdeveniments que els afecten més directament. Això sí, 
sempre des d'un punt de vista crític i satíric alhora, i també moltes vegades amb un 
cert caire reivindicatiu: 

Els diables de l'infern 
diem versos i fem fum 
i demanem a l'Ajuntament 
que al Vilet hi posin llum. 

Els esdeveniments que passen a la comunitat tampoc no poden deixar de ser pre-
sents. Veieu, per exemple, aquesta estrofa que encapçalava un «vers» dedicat a la 
inauguració d'una sucursal bancària a la nostra vila: 

Ja ens han fet la nova caixa 
no de morts sinó d'estalvis 
però si allà diners hi deixes 
de la mort no crec que et satvis. 

Fins i tot, els diables es permeten donar consells als governants sobre la manera 
com superar la crisi econòmica: 

Per a curar aquesta inflació 
i tenir salut al cos 
serà la gran solució 
caldo, sèmola i arroç. 

versos sempre es fa amb la mateixa estrofa: 
Llucifer! 
Eh! 
Ara en vénen grosses festes 
tenim foc per poder-les fer. 
Visca la Diablessa 
i les banyes d'en Llucifer! 

Compareu aquesta estrofa amb aquesta altra que deien els diables de Vilafranca a 
finals del segle passat: 

Ara farem grossa festa 
tenim coets, bé en podem fer. 
Visca la Diablessa 
i les banyes d'en Llucifer! 

Això és el ball de diables. Barreja d'ancestrals cultes al foc i a divinitats paganes 
amb simbolismes imposats pel Cristianisme, els diables són, com escribí l'Amades, 
«l'alenada dels nostres avant-passats arribada a nosaltres a través d'una incomptable 
cadena de generacions». 

Bona Festa Major! 
Pere Subirana Samitíer 

L'acabament de tots els 
DIABLE. 
LLUCIFER. 
DIABLE. 
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